
Pubblico incanto 

vendita di un ex sedime stradale in 
via Josef-Ressel, identificato dalle 
pp.ff. 1712/1 e 1720/1, entrambe 
in C.C. Dodiciville. 

 

Öffentliche Versteigerung 

Veräußerung einer ehemaligen 
Straβenfläche in der Josef-Ressel-
Str., die durch die G.p. 1712/1 und 
1720/1, beide in der K.G. 
Zwölfmalgreien, gekennzeichnet 
ist. 

 

Firma dell’offerente  
 
___________________________________________  

Unterschrift des Bieters 
 
____________________________________________ 
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ALLEGATO E 

 

ANLAGE E 

FAC-SIMILE DI FIDEJUSSIONE BANCARIA 
PER CAUZIONE PROVVISORIA 

VORDRUCK DER BÜRGSCHAFTSERKLÄRUNG 
FÜR DIE PROVISORISCHE KAUTION 

Premesso che il Comune di Bolzano ha indetto 
per il giorno __ . __ .2021 un pubblico incanto 
per la vendita di un ex sedime stradale in via 
Josef-Ressel, identificato dalle pp.ff. 1712/1 e 
1720/1, entrambe in C.C. Dodiciville. 

Die Gemeinde Bozen hat für den __ . __ .2021, 
um __.00 Uhr, eine öffentliche  Versteigerung 

für die Veräußerung einer ehemaligen 
Straβenfläche in der Josef-Ressel-Str., die durch 
die G.p. 1712/1 und 1720/1, beide in der K.G. 
Zwölfmalgreien, gekennzeichnet ist, anberaumt. 

Atteso che in base al capitolato generale è 
richiesta la costituzione di un deposito cauzionale 
dell’ammontare di € 25.000,00. 

Im Sinne der Bedingungen der öffentliche  
Versteigerung wird die Hinterlegung einer 
provisorischen Kaution in Form einer 
Bankbürgschaft von 25.000,00 € verlangt. 

Tutto ciò premesso, 

il/la sottoscritto/a Istituto di Credito/Banca/ 
___________________ e per esso/a i suoi legali 
rappresentanti costituiscono fidejussione 
nell’interesse di ________________________ ed 
a favore del Comune di Bolzano per l’importo di € 
25.000,00 a titolo di cauzione provvisoria. 

All dies vorausgeschickt, 

übernimmt die unterfertigte 
Kreditanstalt/Bank/___________________ in 
Person ihrer rechtlichen Vertreter eine 
Bürgschaft für ______________________ und 
zugunsten der Gemeinde Bozen über einen 
Betrag von € 25.000,00, was dem Betrag der 
provisorischen Kaution entspricht. 

Conseguentemente il/la sottoscritto/a Istituto di 
Credito/Banca ____________________ si 
obbliga sin d’ora ed incondizionatamente ed in 
particolare escludendo il beneficio della 
preventiva escussione di cui all’art. 1944 C.C. e 
della decadenza di cui all’art. 1957 C.C., ad 
effettuare su semplice richiesta del Comune di 
Bolzano, senza alcuna riserva, il versamento al 
medesimo della somma predetta. 

Infolgedessen verpflichtet sich die unterfertigte 
Kreditanstalt/Bank/ ___________________ ab 
sofort bedingungslos zur Auszahlung des oben 
angeführten Betrags auf einfachen Antrag der 
Stadtgemeinde Bozen, wobei hier insbesondere 
von der Begünstigung der vorherigen 
Betreibung im Sinne von Art. 1944 ZGB, sowie 
von der Fälligkeit der Hauptverbindlichkeit, im 
Sinne von Art. 1957 ZGB, abgesehen wird. 

La validità della fidejussione prestata ha una 
durata di 180 giorni a decorrere dalla data di 
presentazione dell’offerta. 

Die gestellte Bürgschaft muss für mindestens 
180 Tage, ab dem Datum der Einreichung des 
Angebotes gültig sein. 

Data Timbro Firma Datum Stempel Unterschrift 
 


